
NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1558/2005

ze dne 23. září 2005,

o změně nařízení (ES) č. 1839/95, kterým se stanoví prováděcí pravidla k celním kvótám pro
dovozy kukuřice a čiroku do Španělska a pro dovozy kukuřice do Portugalska

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1784/2003 ze dne 29. září
2003 o společné organizaci trhu s obilovinami (1), a zejména na
čl. 12 odst. 1 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Na základě Dohody o zemědělství (2) uzavřené v rámci
Uruguayského kola mnohostranných obchodních jednání
otevřelo Společenství od hospodářského roku 1995/96
kvóty pro dovoz 500 000 tun kukuřice do Portugalska
a 2 000 000 tun kukuřice a 300 000 tun čiroku do
Španělska.

(2) Podmínky správy těchto kvót stanoví nařízení Komise
(ES) č. 1839/95 (3). Vzhledem ke zkušenostem získaným
při uplatňování tohoto nařízení se zdá nezbytné
dotčenou správu kvóty zjednodušit a ujasnit.

(3) Je v zájmu hospodářských subjektů Společenství zajistit
přiměřenou dodávku dotčených produktů na trh Spole-
čenství za stabilní ceny a vyhnout se přitom zbytečnému
a nadměrnému riziku, nebo dokonce narušení trhu
formou vážného kolísání cen. S ohledem na vyvíjející
se mezinárodní trhy, na podmínky dodávek do Španělska
a Portugalska a na mezinárodní závazky Společenství by
měla Komise rozhodnout, zda je nezbytné použít snížení
na platná dovozní cla stanovená v souladu s nařízením
Komise (ES) č. 1249/96 ze dne 28. června 1996

o prováděcích pravidlech (dovozní cla v odvětví obilovin)
k nařízení Rady (EHS) č. 1766/92 (4), aby se zajistilo, že
pro dotčené produkty budou splněny dovozní kvóty.

(4) Nařízení (ES) č. 1839/95 by proto mělo být odpovída-
jícím způsobem změněno.

(5) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro obiloviny,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Článek 4 nařízení (ES) č. 1839/95 se nahrazuje tímto:

„Článek 4

Dovoz do Španělska a Portugalska se uskutečňuje jako
součást těchto kvót a v rámci množstevních limitů stano-
vených v článku 1 za použití systému snížení dovozních cel
podle článku 5 nebo přímým nákupem na světovém trhu.“

Článek 2

V článku 5 nařízení (ES) č. 1839/95 se odstavce 1 a 2 nahrazují
tímto:

„1. Aniž je dotčen článek 14, použije se pro dovoz kuku-
řice a čiroku do Španělska a pro dovoz kukuřice do Portu-
galska, v rámci množstevních limitů stanovených v článku
1, snížení dovozního cla určeného v souladu s nařízením
(ES) č. 1249/96.

1a. Komise zohlední stávající tržní podmínky
a rozhodne, zda se použije snížení podle odstavce 1, aby
tak zajistila splnění dovozních kvót.
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2. Pokud Komise rozhodne, že se toto snížení použije,
míra snížení bude stanovena na základě paušálu nebo
nabídkovým řízením na úrovni, která umožní předně
vyhnout se narušení španělských a portugalských trhů
v důsledku dovozu do těchto zemí a dále umožní skutečně
dovézt množství stanovená v článku 1.“

Článek 3

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 23. září 2005.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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